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Adiyaman ili Kahta ilgesi sinirlart igindeki
Antitoros dag silsilesine bagli Ankar
Daglar'nin Nemrut (2.150 m.) zirvesinde
diinya arkeolojisi acisindan essiz eserler
yer almaktadir. 1.0 69-36 yillari arasinda
hiikim stirmis Yakin Dogu tarihinin
siradisi kisiliklerinden biri olan
Kommagene Krali Antiokhos |, zirvenin
Uzerine, kirma taslardan olusan yaklasik
60 m.lik yigma bir mezar tepesi (timdilis)
yaptirmis, bu suni tepenin dogu ve
batisindaki teraslarda en ucta kendi
olmak Uizere, tahtta oturur vaziyette 9 m.
yuksekliginde tanri heykelleri yaptirmistir.
Tasarim Kral Antiokhos'un diistincesinin
ve iradesinin bir eseridir. Devasa heykeller
ve baslari Nemrut Dagi ile 6zdeslesmistir.
Bu ilging baslarla cok taninan ancak az
bilinen bir 6ren yerimizdir.

Diger onemli merkezleri ile birlikte
Nemrut Dagi'nda 13.850 hektarlk bir
alan 1988 yilinda Milli Park ilan edilmis
ve UNESCO'nun “Insanligin Kiiltir Mirasi”
listesine alinmistir.

Kuzeybatidan Nemrut Dagi Timiilisu, Dogu
ve Bati teraslarinin havadan goriintimi.
Aerial View of Mount Nemrud Tumulus, the
East and West Terraces from North West

Diger 6nemli merkezleri ile birlikte Nemrut
Dagi'nda 13.850 hektarlik bir alan 1988
yiinda Milli Park ilan edilmis ve UNESCO'nun
“Insanligin Kiiltlr Mirasi” listesine alinmistir.
At Nemrut (2,150 m) peak of Ankar
Mountains, part of Antitaurus mountain
range within the borders of district of Kahta
of the province of Adiyaman, are unique
works in terms of world archeology.
Kommagene King Antiokhos |, who was one
of the extraordinary personalities of the
history of the Near East, who reigned from
69-36B.C., has had a burial mound (tumulus)
of approximately 60 m, made up of crushed
stones, built on the peak, and had 9 m high
god statues built on the terraces on the east
and west of this artificial mound in position
sitting on the throne, his own statue placed
at the end. The design is a work of
Antiokhos’s ideas and will. The giant statues
and heads have become identified with
Nemrut Mountain. This is an archaeological
site of our country identified with these
interesting heads but actually the public
knows little about it.

An area of 13,850 hectars was declared a
national park in 1988 in Nemrut Mountain
together with other important settlements
and was taken in UNESCO'’s “Cultural
Heritage List”.




Dogu Terasi

Dogu Terasi, Antiokhos | tarafindan
yaptirilan g terasin en gorkemli ve
bitunligunu korumus olanidir. Kayaligin
dizeltilmesiyle olusturulmus 20 x 60 m.
olcilerinde bir avluyu, kuzeyde ve
glineyde Antiokos'un anne ve baba
tarafindan soyunu gosteren Hellen ve
Pers “atalar galerisini” olusturan
kabartmali stellerin konuldugu tas
yuvalar dizisi, dogu ucta basamakli bir
sunak, batida tanri tahtlari ve arslan-
kartal heykelleri cevrelemektedir.
Tahtlara oturan dev heykel govdelerinin
timu saglam durumdadir. Her biri
yaklasik 7-8 ton agirligindaki blyiik tas
bloklarin islenip Ust Uste konulmasiyla
parca parca yapilmis bu tanri heykelleri,
iki terasta da ayni sirayla dizilmislerdir.
Soldan saga, Tanri-Kral Antiokhos I'in
kendisi, yaninda Ulkenin Ana Tanricasi
(Argande) Kommagene, tam ortada

The East Terrace

The East Terrace is the one among the
three terraces built by Antiokhos I, which
is the most magnificent and which has
preserved its integrity. A yard of 20 x 60
m. formed by leveling of rocks is
surrounded in the north and in the south
by stone sockets in which reliefed steles
forming the “gallery of ancestors”, a
stepped offering ground on the east end
and god thrones and lion-eagle
sculptures in the west. All giant statue
bodies sitting on thrones are intact. These
god statues made in pieces by processing
and putting on top of each other, of large
stone blocks each weighing
approximately 7-8 tons, are lined up in
the same order in both terraces. From
left to right are God King Antiokhos |
himself; next to him is the Mother
Goddess of the State (Argande)
Kommagene, right in the middle is Head

Bastanr Zeus-Oromasdes, onun yaninda
Apollon-Mithras ve en sagda Herakles-
Artagnes yer almaktadir. Bu heykel
sirasinin 6ndnde, yapildigi donemde
aynen Bati terasindakiler gibi,
selamlasma kabartmalarinin yer aldigi,
kazilarda bulunan parcalardan
anlasilmistir. Bu heykellerin her iki
yaninda da kralligin sembolleri olarak,
koruyucu kartal ve arslan heykelleri
simetrik olarak, bulunmaktadir.
Goklerin en byiik tanrisi Zeus-
Oromasdes'in heykeli, grubun tam
ortasindadir. Hiyerarsik Usttinligtine
uygun olarak, yanindaki tanrilara gore
daha buiyiik yapitmistir. Tahtinin itk
basamagi da, diger tanrilarin tahtlarinin
en alt basamagindan yiiksektedir.
Zeus'un basi, avlunun giineybati kosesine
yakin bir yerde dikine olarak durmaktadir.
Cene bolimu kinlmistir. Basinda, tepesi
one egik duran “diadem”li bir Pers
“tiara”si vardir. Diademin tizerindeki
simsek kabartmalari Zeus'un basini

God Zeus-Oromasdes, next to him is
Apollo-Mithras and on the very right is
Herakles-Artagnes. It was

deduced from pieces discovered in
excavations that dexiosis [greeting] reliefs
stood in front of this row of statues, just
like in the West Terrace, in the period
when they were built. There are
symmetrical protective eagle and lion
sculptures on either side of these statues
as symbols of the Kingdom.

The statue of the greatest god of heavens,
Zeus-Oromasdes, is right in the middle
of the group. It was constructed inalarger
size compared to the gods beside him in
line with his hierarchical superiority. The
first step of his throne is also higher than
the lower step of the thrones of other
gods. Zeus's head stands vertically at a
site close to the south-western corner
of the yard. The chin part is broken. There
is a Persian “tiara” with “diadem” on his
head with the top in inclined position. The

Nemrut Dagi Dogu Terasi, tanri tahtlari ve baslari ile timiilis zirvesi.
Mount Nemrut East Terrace, god thrones and busts and tumulus peak

digerlerinden farkl kilmaktadir. Sakallari
tum ylziinu ortmektedir. Sol elinde
tuttugu ilgin agaci demetinin (barsom),
Pers-Mithra dininin kurban torenlerinde
onemli bir rolui vardir ve yakilan kutsal
atesi sembolize etmektedir.

Zeus'un sol tarafindaki figir Apollon-
Mithras-Helios-Hermes'e aittir. Hellen
Gunes Tanrisi (Helios) burada, Pers Isik
Tanrisi ve Ahura Mazda (Oromasdes) nin
yardimcisi Mithra ile birlestirilmistir.
“Dualara kulak veren” tanri Apollon’un
basi da avluda, heykelinin hemen
dibindedir. Basligini (tiara) olusturan
parcalar ise, 1998 yilinda basinin lizerine
konulmustur. Apollon'un omzunu
olusturan blok da diistugi yerde tahtinin
hemen altinda, ilk arastirmalardan
gunimiize basamaklarin Gzerinde ayni
yerde durmaktadir. Apollon’un basi ve
yuksek Pers tiarasi iki ayri bloktan
oyularak, ortadan 20 cm. ¢capinda ayni
tastan yuvarlak bir pimle birbirine
tutturulmustur.

lightening reliefs on the diadem make
Zeus's head different from others. His
beards cover the whole face. The barsom
he holds in his left hand has a significant
role in the sacrificial rituals of Persian-
Mithra religion and symbolizes the started
sacred fire. The figure on the left side of
Zeus belongs to Apollo-Mithras-Helios-
Hermes. Helenic Sun God Helios has
been merged here with Persian Light
God and assistant to Ahura Mazda
(Oromasdes), Mitra. The head of God
Apollo “listening to prayers” is right next
to its statue in the yard. The pieces
forming his headwear (tiara) have been
placed on his head in 1998. The block
forming Apollo’s shoulder is also right
under his throne, standing in the same
place on the steps since first explorations
until the present. Apollo’s head and his
high Persian tiara have been carved out
of two separate blocks and were attached
at the center by a round pin from the
same stone which is 20 cm in diameter.
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Nemrut Dagi Bati Terasi, genel goriinim (1977).
Mount Nemrut West Terrace, overall view (1977).

Zeus'un saginda (kuzeyde)
Kommagene tilkesinin tanricasi
oturmaktadir. Ayni tanricanin
bolgedeki diger yazitlarda Tanrica
Argande olarak adlandirildigi
gorulmektedir. Kommagene
Kralligi'na 6zgu bir tanricadir. Nemrut
Dagi’'ndaki heykel ve selamlasma
kabartmalarda tasvir edilmis tek
kadin figlridur. Bunun yanisira
Tanrica Kommagene, 1960'larin
basina degin Nemrut zirvesinde basi
omuzlari Gzerinde hic bozulmamis
sekilde duran tek heykelden.
1960’larda govdesi define arama
nedeniyle parcalaninca basi arkaya

To the right (north) of Zeus sits the
Goddess of Kommagene. Itis
observed that the same Goddess is
called Goddess Argande in other
scriptures in the area. Sheis a
goddess specific to the Kingdom of
Kommagene. She is the only woman
figure depicted in the statues and
dexiosis reliefs in mount Nemrut.
Goddess Kommagene stood with her
head intact on her shoulders at the
peak of Nemrut until 1960s but her
head fell backwards when her torso
was fragmented for treasure hunting
in 1960s. The head, which stood there

dismustir. 2000°'lere kadar orada
kalan bas, 2002'den sonraki
calismalar sirasinda avluda heykelin
oniine dikilmistir. Ayaginda uzun
cizmeler ve Uizerinde bir himation
vardir. Sol elinde ici meyve ve cicek
dolu bir celenk, sag elinde de, bir
kismi kucagina diismis meyve dolu
bir sepet ile bereket boynuzu
(cornucopia) tutmaktadir.

Kral Antiokhos'un heykeli, grubun
guney ucundadir. Diger erkek
figlrlerinde gortilen Pers cizmeleri
giymis ve Zeus'la Apollon gibi sol
elinde bir ilgin demeti (barsom)
tutmaktadir. llk arastirmalar sirasinda

until 2000s, was erected in front of
the statue in the yard during the works
after 2002. She has long boots on her
feet and wears a himation. In her left
hand is a wreath full of fruits and
flowers and in her right hand, she
holds a basket full of fruits, some of
which fallen on her lap, and the horn
of plenty (cornucopial.

The statue of King Antiokhos is at the
southern tip of the group. He wears
Persian boots as seen in other male
figures and holds a barsomin his left
hand, just like Zeus and Apollo. The
first reports on Nemrut by Humann

(Humann ve Puchstein) en giiney
uctaki bu heykelin basinin olmadigi,
kayboldugu belirtilmistir. Govdenin
tamamlanmadigi da sanilmistir.
Ancak, 1953-1956 yili Theresa Goell
kazilarinda, tanri tahtlarinin arkasinda
kirma taslarin orttugu kesimde
yapilan kazilarda, heykelin basi
tepeden inen ¢akillarin altinda
bulunmustur. Antiokhos'un basinda,
diademi ve kurdeleleri olan bes uclu
tiarasi bulunmaktadir. Basin genel
hatlari olmasina karsin, detaylarin
islenmedigi gorilmektedir.

ve Puchstein indicated that the head
of this statue was missing and it was
thought that the figure had been left
unfinished. However, in the Theresa
Goell excavations of 1953-1956, the
head of the statue was discovered
among the gravel falling down from
the hillin the section covered by
crushed stones behind the god
thrones. Antiokhos's head is adorned
by a five-tipped tiara with a diadem
and ribbons. It is observed that the
details of the head were not carved.



2002'den sonraki calismalarda onun da basi avlu Uzerinde
heykel govdesinin 6niine konulmustur. Tanri heykellerinin kuzey
ucunda Herakles-Artagnes-Ares yer almaktadir. Herakles
digerleri gibi timuyle giyimlidir ve sol elinde lobutunu
tutmaktadir. Heykelin basi avlunun kuzey tarafinda Apollon'un
basi yaninda dik olarak durmaktadir. Zeus gibi sakallari vardir,
ama ondan farkl bir diadem takmakta ve Kommagene'ye 6zgii
bir baslik (tiara) giymektedir. Tanri heykelleri her iki tarafta
tahtlarin itk basamagiyla asagi yukari ayni hizada, alcak ve uzun
bir kaideyle son bulmaktadir. Her iki uctaki bu platformlarin
tzerinde koruyucu kartal ve aslan heykelleri tanri heykelleriile
ayni yontemle parca parca bloklar halinde yapilmistir. Ancak,
guiney ucta Antiokhos heykelinin yanindaki grup tamamen
dagilmistir. Kuzey uctaki kartalin govde parcalar durmaktadir.
Tanri tahtlarinin kaidelerini olusturan tas bloklarinin arka
yuzlerinde 237 satirlik Antiokhos tarafinda yazilmis kiilt yaziti
(nomos) bulunmaktadir.

Bati Terasi, arslan, kartal, bes uclu krallik tiarasiyla kral Antiokhos | basi
West Terrace, lion, eagle, bust of King Antiokhos | with five-tipped royal tiara

Kuzey Terasi

Dogu ve Batiteraslari arasinda, “Kuzey Terasi” olarak adlandirilan
sahada, Antiokhos I'in, atalarinin resimleriyle stislemek lizere
hazirlattig, kumtasindan elli yedi tas stel, bugiin Uzerleri
islenmemis olarak, biylk cogunlugu kirilmis halde yerde
yatmaktadir. Stellerin tizerinde durdugu tas yuvalarin
olusturdugu duvar 86 m. uzunlugundadir.

The head of the statue was put on top of the statue’s torso after
2002. At the north end of the raw of deities lies Herakles-
Artagnes-Ares. Herakles is fully dressed like the others and
holds a club in his left hand. His head is set upright near the
bust of Apollo at the north end of the court. He is bearded like
Zeus but he has a diadem unlike Zeus's and wears a head gear
(tiara) specific to Kommagene. God statues end with a low and
long base almost level with the first step of the thrones on each
side. There are guardian, eagle and lion sculptures on these
platforms at the two ends made of pieces of blocks by the same
method as god statues. However, the group next to the Antiokhos
statue in the southern end is broken. The torso pieces of the
eagle in the north end remain. There is a cult scripture ([nomos)
written by Antiokhos consisting of 237 lines on the back sides
of the stone blocks forming the bases of god thrones.

Bati Terasi, simsek sembolleriyle susli diademiyle tanri Zeus-Oromasdes basi

West Terrace, bust of God Zeus-Oromasdes with diadem adorned with lightening
symbols

The North Terrace

In the area called “The North Terrace” between the east and
west terraces, lie fifty-seven stone steles which Antiokhos | had
prepared to be un decorated with the figures of his ancestors
made of sandstone, most of them in broken state. The wall
formed by the stone sockets the steles stand on is 86 m long.
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Bati Terasi

Teras avlusunun dogusunda tanri
tahtlari, Antiokhos'un Pers atalarina
ait kabartmali stel yuvalari glineyde,
Hellen atalarina ait olanlar ise batida
yer almaktadir. Pers atalarina ait
saglam durumdaki dort adet
kabartma, giineydeki stel yuvalarinin
arkasinda kayaligin tizerinde
bulunmaktadir. Bati Terasi’'ndaki
tahta oturan heykeller, ¢cok ufak
detaylar haric, Dogu Terasi'ndaki
heykel dizisinin birebir aynisi olarak
yapilmistir. Taht tabanliklari olusturan
tas bloklarinin arkalarinda (dogu
taraf), blyuk kilt yaziti da aynen
tekrarlanmistir. Tahtlarinda oturan
tanrilarin govdelerini olusturan
bloklarin hemen hemen hepsi, biiylik
ihtimalle depremler sonucu dagilmis,
yigin halinde avlu tabanina yayilmistir.
Mimari yapilari da, dizilis siralari da,
Dogu Terasi’'ndakilerle ayni sekilde
yapilmistir. Antiokhos'un yaninda
Tanrica Kommagene oturmaktadir.
Basi, Antiokhos’un basininyanindadir.
Elbisesi, Dogu Terasi'nda bulunan
heykelindeki elbisesinin aynisidir.
Tahtinda oturan Zeus yine tam ortada
yer almaktadir. Sakali, biyigi ve yiiksek
bir Pers tiarasi vardir. Zeus'un
glineyindeki Apollon’un digerlerinden
biraz daha buyiik yapilmis basi
Zeus'un tahtinin onlinde, dikine
durmaktadir. Diademi daire ve
eskenar dortgen sekilleriyle
stislenmistir. Tanri heykelleri dizisinin
gliney ucundaki Herakles-Artagnes-
Ares’in basl govdesinden epeyce
uzakta, avlunun ortasina yakin bir
yerdedir. Dogu Terasi'nda oldugu gibi
yine sakalli ve sol eliyle tuttugu lobutu
ile canlandirilmistir. Tanri tahtlarinin
iki yaninda duran koruyucu arslan ve
kartal heykelleri de biyuk olclide
hasar gormus ve dagilmistir. Dogu
Terasi'nda oldugu gibi, burada da
kartal ve aslan heykellerinin iki yanda
ortak bir kaide tizerinde durdugu
anlasilmaktadir. Kartal heykellerinin
baslari dogudakilere nazaran daha
iyi durumdadir. Tanri baslari gibi daha
ustaca etkili bir tarzda
bicimlendirilmislerdir. Bati ve Dogu
teraslarindaki heykel baslarinin
yapiminda gorilen tslap farkllklari,
bu eserlerin farkli heykeltraslar
tarafindan yapilmis olduklarin
gostermektedir. Bati terasindaki
heykel baslarinin goriniimii daha
canli ve iscilikleri daha basarildir.

Bati Terasi, Pers stili basligiyla Herakles-Artagnes basi.
West Terrace, bust of Herakles-Artagnes with Persian style head gear

The West Terrace

In the east of the terrace yard lie god
thrones, the reliefed stele sockets of
Persian ancestors of Antiokhos lie in
the south and those of his Hellenic
ancestors lie in the west. The four
reliefs of Persian ancestors which
are intact stand on top of rock behind
the stele sockets in the south. The
enthroned statues at the west terrace
are made exactly the same as the
row of statues in the East Terrace,
save minor details. The great cult
scripture is repeated in the same
manner at the back sides of the stone
blocks (east side), forming the throne
bases. Almost all of the block forming
the torsos of the enthroned gods have
been broken, lying on the floor in piles,
most probably due to earthquakes.
The architectural compositions and
their sequence are the same as those
in the East Terrace. Goddess
Kommagene sits beside Antiokhos.
Her head is next to Antiokhos's head.
Her dress is the same as the one in
her statue in the East Terrace.
Enthroned Zeus is again right at the
center. He is bearded, moustached

and wears a high Persian tiara. The
Apollo, south of Zeus stands upright
with his head in front of Zeus's throne
is made larger than the others. Its
diadem is decorated with circles and
parallelograms. The head of
Herakles-Artagnes-Ares at the south
end of the row of deities is at a location
near the middle of the yard, quite far
from its torso. Again, like in the East
Terrace, he is bearded and holds a
club in his left hand. The guardian
lion and eagle figures standing on
either side of god thrones are
damaged and scattered around. It is
believed that like in the east terrace,
the eagle and lion figures stood on a
common base on two sides here, too.
The heads of the eagle figures are in
better shape than the ones in the east.
They are shaped more masterfully
like the heads of gods. The differences
in style observed in the making of the
busts in the west and east terraces
indicate that these pieces were made
by different sculptors. The appearance
of the busts in the West Terrace is
more lively and they have better
workmanship.



Selamlasma

Kabartmalari
(El Sikisma-Deksiosis
Sahneleri)

Bati Terasi'ndaki heykel dizisinin kuzey
ucunda Kral Antiokhos I'in Tanrica
Kommagene, Tanri Zeus-Oromasdes,
Tanri Apollon-Mithras ve kahraman
Herakles ile selamlasma (el sikisma-
deksiosis) sahnelerini gésteren
kumtasindan kabartmalar
bulunmaktadir. Ger¢ek boyutlardan biraz
daha buytik yapilmis figtrlerin, viicutlar
one dontik, baslari ise profilden
gortinmektedir. Kommagene'nin Ana
Tanricasi, kivrimli Hellenistik donem
kiyafeti ile meyve, ¢icek ve calathus'dan
olusan taciyla canlandinlmistir. Sol elinde
bir celenk tutmaktadir ve sag eliyle kral

Greeting Reliefs
(Greeting-Dexiosis Scenes)

At the far northern end of the row of
deities in the West Terrace; there are
sandstone reliefs depicting Antiokhos |,
greeting the Goddess of Kommagene,
God Zeuss-Oromasdes, God Apollon-
Mithras and Herakles. The torsos of the
figures, which are made a little larger
than natural sizes, are turned towards
the front but their heads are seen from
the profile. The Mother Goddess of
Kommagene is depicted in a Hellenistic
period garment, with a crown with fruits,
flowers and calathus. She holds a wreath
in her left hand and offers grapes to King
Antiokhos with her right hand. The pieces
from this relief is in the storeroom of
Adiyaman Museum today. Light God
Apollon-Mithras is dressed in Persian
style, holding barsom in his left hand. His
Persian-type high tiara, with the tip
towards the front, is the same as the head
gearin enthroned statues. Thereis a halo
around the head and sholders of Apollo-
Mithras with sunlights radiating all around
from his head. The stele, depicting King
Antiokhos with the ruler of the Heaven
of Gods, Zeus-Oromasdes, is larger than
others. Zeus-Oromasdes sits on a throne
adorned with lions and eagles. There is
a stool under his feet. There is a scepter
in his left hand and a Persian tiara on his
head. Unlike Son God, he has an outfit
which is a mixture of Hellenic and Persian.
Herakles-Artagnes, on the other hand,

Antiokhos'a liziim sunmaktadir. Bu
kabartmaya ait parcalar bugtin Adiyaman
muizesinin deposundadir. Isik tanrisi
Apollon-Mithras, Pers tarzi giyinmistir
ve sol elinde ilgin demeti (barsom)
tutmaktadir. Yiiksek baslikl, Pers tipi,
ucu one dontik tiarasi, taht heykellerindeki
basligin aynisidir. Apollon-Mithras’in
basinin ve omuzlarinin arkasinda bir hale
ve cepecevre basindan yayilan glines
isinlart vardir. Kral Antiokhos'u tanrilar
gogunin yoneticisi Zeus-Oromasdes ile
gosteren stel, digerlerinden daha biyiik
yapilmistir. Zeus-Oromasdes aslan ve
kartallarla suslu bir taht Uzerinde
oturmaktadir. Ayaklarinin altinda bir
tabure bulunmaktadir. Sol elinde asasi
ve basinda Pers tiarasi vardir. Glines
Tannis’'ndan farkl olarak tizerinde, Hellen
kiyafetiyle Pers karisimi bir giysisi vardir.
Herakles-Artagnes ise, klasik heykel
anlayisina uygun olarak ¢iplak olarak
tasvir edilmistir. Sol kolunda bir aslan

is depicted nude in line with the classical
statue concept. He has a lions hide on
his left arm and holds his club in his hand.
Awreath made of grape leaves is around
his curly hair. Antiokhos is depicted in all
scenes with the five-tipped tiara on his
head with the scepter of royalty in his left
hand in ceremonial clothes. There are
guardian eagle and lion figures made of
sandstone on either side of dexiois reliefs
in smaller sizes. The lion horoscope and
the sandstone reliefs with scriptures on
their back depicting Antiokhos I's greeting
the gods have been unearthed in 1883 in
quite intact form with the offering
platforms in front of them. Since these
dexiosis reliefs set on the ground exposed
to destruction until being repaired and
erected by Prof. Karl Dorner in 1984,
many original parts have been destroyed.

Bati Terasi, Pers stili basligiyla Apollon-Mitras basi.

West Terrace, bust of Apollon-Mitras with Persian
style head gear

postu vardir ve eliyle lobutunu
tutmaktadir. Kivircik saclarina asma
yapraklarindan bir tag takilmistir.
Antiokhos tim sahnelerde, basinda
krallara has bes uclu tiarasi, sol elinde
krallik asasiyla toren kiyafeti icinde
gosterilmistir. Selamlasma
kabartmalarinin da iki tarafinda
kumtasindan daha kii¢uk boyutta
yapilmis koruyucu kartal ve arslan
heykelleri yer almaktadir. Arslan
horoskopu ile Antiokhos I'in tanrilarla
selamlasmasini gosteren arkalari yazitli
kumtasindan kabartmalar, onlerindeki
sunu masalariyla oldukc¢a saglam
durumda 1883'teki calismalarda giin
Isigina ¢ikarilabilmistir. 1984'te Prof. Karl
Dorner’in onarmasi ve ayaga
kaldirmasina degin bu selamlasma
kabartmalariyerde her tiirlii tahribe acik
bir sekilde kaldigindan dolayi pek cok
orijinal bolumu yok olmustur.

Bati Terasi, kral Antiochos I'in tahtinda oturan
Zeus-Oromasdes ile selamlasmasi.

West Terrace, greeting of enthroned Zeus-
Oromasdes by King Antiokhos |

Bati Terasi, bereket sembolii basligiyla tanrica
Kommagene.

West Terrace, Goddess Kommagene with her
bountifulness symbol head gear
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ArslanliHoroskop

Selamlasma kabartmalariile
Antiokhos I'in heykeli arasinda Unlu
aslanli kabartma bulunmaktadir.
Kabartmanin zemininde ve aslanin
govdesinde ondokuz yildiz yer
almaktadir. Aslanin gogst Uzerinde
hilal bi¢imli ay ile U¢ gezegenin,

The Lion
Horoscope

The famous lioned relief stands
between dexiosis reliefs and
Antiokhos I's statue. Nineteen stars
lie on the background of the relief
and on the body of the lion. The

Buyuk Kult Yaziti
(Nomaos)

“Antiokhos’un Vasiyetnamesi”
Tanri heykellerinin oturdugu her iki
terastaki tahtlari olusturan tas
bloklarinin arka yiizlinde ise bizzat
Antiokhos | tarafindan kaleme alinmis
“vasiyetname” niteliginde 237 satirlik
uzun bir kiilt yaziti (nomos)
bulunmaktadir. Dev heykellerin
arkasindaki kaya kdtlesi bir gecit
saglamak amaciyla diizlenmistir.
Kaidelerin arkalarindaki yazitin
okunmasi i¢in meydana getirilen bu
gecit, Kuzey ya da Bati Terasi'na
uzanan bir yola acilmaktadir.
Kommagene krali Antiokhos |
tarafindan kaleme alinan bilyik kdilt
yaziti her iki terastaki heykellerin taht
kaidelerini olusturan bloklarin arka
yuziine hemen hemen esit iki koloni
halinde yazilmistir. Yazit, Antiokhos'un
aile silsilesiyle baslamaktadir. Sonra
kendi kiiltinlin sonsuza kadar
devamini, 6rf ve adetlerini ve birbirinin
varisi rahiplerle, muzisyenlerle
surekliliginin saglanmasini isteyerek

The Holy Edict
(Nomos)

“Antiokhos’s Will”

On the backs of the stone blocks
forming the thrones in either terrace
the God statues sit on lies a 237-line
long edict authored by Antiokhos |
himself, which serves as a “will”. The
rock mass behind the giant statues
was leveled to form a crossing. This
crossing, created to allow the
scripture on the back of the bases to
be read, opens to a path extending to

Jipiter, Merkdr ve Mars'in birlesmesi
gosterilmistir. 1.0. 62 yiinin 7
Temmuz'u olarak yorumlanan bu
birlesim kimi arastirmacilara gore
Antiokhos'un tahta cikis tarihini
kimilerine gore de Nemrut Dag!
tUmdlusindn gosteren bir
horoskopdur. Osman Hamdi Bey'in
1883 yilindaki kazilari sirasinda
sapasaglam bulunan ve ayni yiL C.

alignment of crescent shaped moon
and three planets, Jupitery, Mercury
and Mars, is depicted on the lion’s
chest. This alignment, according to
certain researchers, is a horoscope
showing the date of enthronement of
Antiokhos and according to some, it
denotes the construction of Mount
Nemrut tumulus. This unique work,

kraliyet mirasindan elde edilen
gelirlerle bu diizenin ayakta durmasi
icin onerilerini yazmistir. Rahiplerin
bu kutsal yeri ziyaret edenlere
ziyafetler vermesive Nemrut Dagi'na
kadar gelemeyenlericin kralligiicinde
anisiniyasatacak kutsal ziyaret yerleri
kurulmasini da istemistir.
Kommagene Krali Antiokhos |,
Nemrut Dagi'nda her iki terastaki
vasiyetname niteligindeki bu yazitlarin
36. satiri ve devaminda ifade ettigi
gibi, bu kutsal alani, tanrinin sevdigi
ruhunu Zeus-Oromasdes'in
goklerdeki tahtlarina gonderdikten
sonra, “ihtiyarlik yaslarina kadar gayet
iyi durumda kalan bedeninin
sonsuzluga kadar huzuricinde
yatmasi” amaciyla yaptirmistir. Bu
vasiyetnamenin uygulanmasi ve
anitmezarinin korunmasindan ise
“Zaman akisi icinde, bu tlkenin
yonetiminin basinda olan kisileri”
sorumlu tutmustur. Antiokhos
statiisu geregi Kommagene krali ve
bir devlet baskanidir. O acidan
anitmezari ile ilgili uygulamalarda
defineci mantigiyla hareket ederek
sadece cikacak eserler icin mezar

the north or west terraces. The holy
edict authored by King of
Kommagene, Antiokhos |, is carved
in two equal columns across the
throne bases. The edict starts with
Antiokhos’s genealogy. He then
advises that the income from royal
property should be used for the
benefit of the kingdom and that
hereditary priests, musicians
maintain their traditions and customs.
He also commands his followers to
establish local sanctuaries
throughout the kingdom for those
who cannot visit Mount Nemrud and

Humann tarafindan kalibi alinan bu
essiz eser, uzun yillar ne yazik ki
oldugu yerde hicbir koruma tedbiri
alinmadan birakilmistir. Sert doga
sartlarinin etkisi yanisira bilingsiz
ziyaretgilerin tizerinde gezinmesi
nedeniyle 6nemli bir bolimii tahrip
olmustur. Bu vurdumduymazlik
bugiin de devam etmektedir.

discovered by Osman Hamdi Bey in
excavations in 1883 in intact form,
molded by C. Humann in the same
year, was left without any protection
in situ over the years. A significant
portion has been destroyed due to
severe climate and also as uniformed
visitors walked on it. This negligence
still continues today.

odasiniagmay! diistinmek son derece
hatali olacagi gibi pek cok sakincali
sonuclar da yaratabilecektir.
Antiokhos'un taslara kazinmis
vasiyeti, mezar aniti ile ilgili
yapilacaklar acisindan -bu konuda-
bugiin direkt Cumhurbaskanimizi ve
Basbakanimizi yetkili kilmaktadir.
Nemrut dagi anit mezari da aynen,
Fatih’in, Kanuni'nin Tirbeleri ya da
Cumhuriyetimizin Kurucusu aziz
Atatlrk’un Anitkabiri gibi ozel bir
konumdadir. Yapilacak projelerde de
bu durum g6z onlinde tutularak ¢ok
daha hassas hareket edilmelidir.
Ancak bugiine kadar izledigim
calismalarin seyiri ve niteligi, Nemrut
Dagi anitlarinin gelecegi ve 6zglin
yapisiyla korunmasi agisindan ciddi
kaygi uyandirmaktadir. Ozellikle
2000'li yillarda yapilan midahaleler
ve tartismali uygulamalarla Nemrut
Dagi'nin buylsu biyuk ol¢lide
kayboldugu izlenmektedir. Ulkemiz
diinya harikasi bu essiz kdiltin
mirasini koruyamama ve dnemine
uygun sekilde diizenleyememe ayibi
ile karsi karsiyadir.

wants the priests to offer feasts for
visitors. As he stated in line 36 and
following lines of these texts that
serve as a will on the two terraces on
Mount Nemrud, Kommagene King
Antiokhos | has built this sanctuary
so that after his spirit goes to Zeus-
Oromasdes’s thrones in heavens, “his
body who remained in good shape
until his old age lies in peace for
eternity”. He holds “the rulers of the
country as time goes by” responsible
from execution of this will and
preservation of his monument grave.
Due to his status,



Antiokhos is the king of Kommagene
and a king of state. Therefore, to think
of opening the grave chamber just
for the artifacts to be discovered,
acting with the logic of a treasure
hunter, would be very wrong and may
lead to major problems. The will of
Antiokhos engraved on stones today
directly authorizes our President and
Prime Minister in respect of what is
to be done on the monument tomb.
The Mount Nemrud monument tomb
has a special status just like Mehmet
the Conqueror’s, Suleiman the
Magnificent’s tombs or the
Monument Tomb of beloved Atattirk,
the founder of our Republic. In any

projects, one must act much more
sensitively considering this situation.
But the course and nature of the work
done so far that | have observed gives
me concern in respect of the future
and conservation in their original form
of Mount Nemrud monuments. It is
observed that the magic of Mount
Nemrut is largely lost due the
interventions made in 2000s and
controversial practices. Our country
faces the shame of not being able to
conserve the heritage of this unique
world wonder cult and not to regulate
it befitting its importance.

Nemrut Dagi Dogu Terasi, Antiokhos I'in
vasiyetnamesinin baslangi¢ boluma.

Mount East Terrace, starting part of Antiokhos I's will
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